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OBIETTIVI  Il corso è incentrato sugli obiettivi tradizionali che caratterizzano la disciplina: la 
didattica delle lingue, la grammatica contrastiva, l’educazione linguistica e la 
traduttologia. 

L’analisi approfondita delle lingue speciali e dei linguaggi settoriali è pensata per 

facilitare ai candidati la capacità critico-analitica di qualunque produzione scritta.  

La pragmatica e l’intertestualità costituiscono l’asse portante della seconda parte del 

corso. 

 

 

 

 

CONTENUTI  

Il corso presenta i principali concetti della linguistica applicata. Intende così avviare 
gli studenti all’acquisizione della terminologia propria della glottodidattica e della 
traduttologia. Alla fine del corso gli studenti dovranno essere in grado di saper 
distinguere, cogliendone le sfumature, uno spot pubblicitario degli anni Sessanta da 
uno spot dei giorni nostri. Ugualmente dovranno saper cogliere l’essenza dello stile 
nominale di un articolo del codice civile o la liricità insita nella prosa di alcuni 
prosatori del secondo Novecento italiano come nel caso del Disgelo di Primo Levi 

(primo capitolo de La tregua). Aspetti e griglie della pragmatica linguistica (come ad 
esempio l’evento linguistico) sono utilizzati per corroborare le esercitazioni svolte in 

classe. 
 
 

 

 

 

 

 

MODALITÀ DI VALUTAZIONE 

Esami di profitto  Valutazione continua X  

Tipologia delle prove:     

SCRITTA  ORALE/PRATICA X  
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